
ةِ يهَُودِي ُدٍ بيِدَِهِ لاَ يسَْمَعُ بيِ أحََدٌ مِنْ هَذِهِ الأْم ذِي نفَْسُ مُحَموَال
، ثمُ يمَُوتُ وَلمَْ يؤُْمِنْ باِلذِي أرُْسِلتُْ بهِِ إلاِ كاَنَ مِنْ ِوَلاَ نصَْرَاني

أصَْحَابِ النارِ». «قسم په هغه ذات چې د محمد روح یې په لاس
کې دی، له دې امت خه چې هر وک؛ که هغه یهودي وي یا
نصراني، زما په اړه خبره شي، او بیا پداسې حال کې م شي

چې په هغه ه یې ایمان نه وي راوړی چې زه پرې رالېل
شوی یم، مر دا چې هغه به له دوزخیانو خه شي

ذيِ نفَْسُ مُحَمدٍ له ابوهریره رضي الله عنه خه روایت دی چې رسول الله صلی الله علیه وسلم وفرمایل: «واَل
ذيِ أرُْسِلتُْ بهِِ إلاِ كاَنَ مِنْ بيِدَهِِ لاَ يسَْمَعُ بيِ أحََدٌ مِنْ هذَهِِ الأْمُةِ يهَوُديِ ولاََ نصَْرَانيِ، ثمُ يمَُوتُ ولَمَْ يؤُمِْنْ باِل

ارِ». «قسم په هغه ذات چې د محمد روح یې په لاس کې دی، له دې امت خه چې هر وک؛ که أصَْحَابِ الن
هغه یهودي وي یا نصراني، زما په اړه خبره شي، او بیا پداسې حال کې م شي چې په هغه ه یې ایمان نه وي

.«راوړی چې زه پرې رالېل شوی یم، مر دا چې هغه به له دوزخیانو خه شي
[صحيح] [مسلم روايت کی دی]

رسول الله صلی الله علیه وسلم قسم یادوي چې لدې امت خه چې هر یهودي یا نصراني او یا بل چاته د نبي صلی
الله علیه وسلم بلنه ورسیي او بیا م شي پداسې حال کې چې پر ده یې ایمان نه وي راوړی مر دا چې له
.دوزخیانو خه به وي او د تل لپاره به پکې پاتې شي

https://sunnah.global/hadeeth/ps/show/3272
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